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TlJH.KivE CUMl-WRiVETi In')Klrl\JETt 

NIJERYA 1,IWERAL CtJM1HJRiYETi nJ!KOfvlEri 

AR4SINDA 

ilJ::;KiN 

Tiirkiyc Cumhuriycli Hiiklimcti vc Nijcrya Federal Cumhuriycti HOklimcti, bundan soma 

"Aki I Taraflar" olarak amlacakiu. 

Ozclliklc bir Akit Tarafm yatlrlmcllanml1, diger Akit Tawfll1 iilkesinckki yatmmlan ilc 
ilgili olarak mal,mndaki ckonol11ik i~birligini artn:ma arzusu ile; 

- " ,'" 

Bu gibi yatmmlani uyguJanacak muamelcyc ili'ikin anla'lmanm sennaye n; tCKnoloji ak1l1ll 
ile Akit Taraflann ckonomik kalklllllaSml canlandlra~agllll kabul ederek; 

YatlflIl1\ar i~.ill istikrarll bir ortanllll deVam1l1111 vc ekollOJnik kaynaklarll1 elkin vc tam 
kullanl11llnrn saglanmasl ve ya'iam slandarlIanI11n geli'llirilmcsi i<;in, yalmrnIara adi! vc qil 
mU81nelc cdi!mcsi gercktiginde mUlablk killarak; 

Ill! arnal'lara, sag,llk, giivenlik YC \,cvreylc i1gili genel uyglliama tcdbir1cri yanmda 
uluslararas; kabul giirmti~ i§<;:i haklanl11 :caYlflatmadan llja~r!abilecegine ikm o!arak; 

Yatlflmbnn te§viki ve kar~llik!J korunmasl ile ilgi!i bir alll[l~manll1 :npli"naSllld karar 

ycrmi$ olarak; ve 

E~itlik-, k8qlhkh- fayela, aYrJrncll1k. yap11"\an1a vc k(lr~;Jl1kJJ gi"lVCJ1 jlkckrillc llyglltl obrak 
yntuItU jli~kilerjnin gcli~tirilnlcsi ve ckonolllik j~bjr1i~linjn gLi y1cndirilmc,,:i gcrcklif;ini 

(jniindc bulundufarak; 

j\.jaIpclaki ,~:ckildc anJa~maya varlTll~lal'dlr: 

• 
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i~bu Anla:;;l11mlWamacl baklwll1cIan: 

M.ADDE 1 

I~!ll~Eliar 

1. "Yatml11" tcrimi; Akit Tarailarclan birinin iilkesinde, bu AkitTarafin kanun ViC 

diizenlemelcril1cuygul1 olarak, UZUl1 s(ireli ekonomik ili~kiler kmma allla\ll faaiiyctlerlc 
baglantIll, her mrlo mal varhglll1 vr bnnlarla klSltir olmamak kquillyla ozcllikle 

a~aglclakileri iyerir: 

(a) ta'i1l111 ve ta$mmllZ mallann yanll1da ipotek, hapis hakkl, rehin vo maivarlrgmlll 
bulunclugu Akit Tarafm kanun ve cliizenlemclerine uygun olarak Lal1lmlanan c1iger 

benzer haklar; 

(b) hisseler, hi sse senetleri ya cIa $irketlerc i;;tirakin eliger her tiir!ii :;;ekli; 

(e) yenicIenyalmlan gelirler, para alaeaklan veya bir yatm1ll1a ilgili mali degeri 018n 

diger haklm:: 

(el) patentler, sll1ai tasanll1lar, teknik yonlemler yamncla, ticari ll1arkalar, pe~temaliyc, 
know-how gibi sanayi ve fikri mulkiyet haklan ; 

(e) c10gal kaynaklara yonelik imtiyazlar cia elahil olmak iizere, kamrrc vcya bir yatmm 
sozle~mesi ilc veril111i~ i~ imliyazlan. 

~u ~aJila ki, bu gibi ya(lflmlar, bir $irketin i~bu Aola$111a kapsamll1a girmeyecek Dian 
%lO'daJl elaha azhissesi veya oy hakkll1ll1 borsa yoluyla eclinimi niteligincle o:mayacaklJr. 

2. "Yatmmcl" terimi: 

eliger Akit Taraf111 i.ilkesinclc yatrnm yapml~, 

(a) her hir Akit Tarafm yliriirWkteki mevzuatll1a gore vatanela~l olan ger\:ek ki~iler, 

(b) Akit Tilraflardan birinin yuriir!iikteki kanunlan yervcvesinde kurull11u~ veya 
tC$d:ki.il etmi$ ve kaYltlr yonetim merkezleri ile birlikte yetcrli seviyeclcki ;$ 
faaliyetleri 0 Akit Tarafm i.ilkesinde bulunan $irketleri, finnalan vey I i$ ortakl!klanl1l 

ifadc deL 

3. "Gelirler" tcrimi bir yatmmdan dele edilen meblaglan ifaele eder ve kar, iaiz, serma)'c 
kazanylan, royaltiler, iicretler, temcUlilcr 'Ie cliger yasal kazan<;lan iycrir. 
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(a) Tiirkiye Cllmh:Jri\'1.- -,_~ ik ilglE n13rak:. Lara Ulkcsini, iy suJanm, l~arasu1annl vc; 

iizcrlerindc yer a13.n lVi/a SalldSJl11, aynl zan13nda Tiirkiyc CumhuriYdinin 
ulmlararasl hukuka gore caniJ veya canS1/, tabii kaynaklarm ara~l!nlll1asL i~lctilll1t"j 
ve kOI"UliIl1Clr;1 amaClyla iizcrinde egell1clllik vcya kazu hukkl11JJl bJlurdllgll deniz 
alatllamll ifadc cdeL 
(b) Nijcrya 'Federal CUll1huriyeti ilc ilgili ()Iarak; ilgili dcvletin sail bi olclugu \cva 

gelceekte uluslararasl hukuka UygUl1 olarak sahibi oJabilceegi vc'-lijerya Feder'll 
Cumhuriyetj'nin cllmiz yatagl, yiizcyclcki toprag1l1 hcmcJ1 altmcJaki ,opnk vc dogal 
kaynaklan ilzcrindc hak sahihi olclugu iilkesini, karasulanJ11, karasl Ian dl~111cJa ycr 
alan eliger deniz alanlanl1l ve bava SahaS1111 ifildc cdcI', 

5, "Scrbcsl<;:c <;~vrilcbilir d(;viz" tcrimi, Uluslararasl Para Form (I \,11"\ larai'lIlc1an 
9cvrilebilir bir d1'>viz olamk sll11f1andrnlan veya lliuslararasl d(iviz piy,,,alannda yayglll 
bi<;imdc ticarcti yapllan herhangi hir diiviz anla1l1II1a gcliL 

MADDE2 
Uvgulama Kapsaml 

i~bn ;\nla~ma, bir Akit Tarafrn iilkcsinde kanuJ1 ve dtizcnlcmeicrinc UY,;lll1 olarak digcr 
Akit Taraf yatlrfnlClS1I1C(1 111CVCUl Anla:?n12l11111 yurUrllige girmcsinden ()nCe vcya ;-;Ollfa 

yapl1nl1~: yatlIll1'liara uygulanacakltL BUl111nla birliktc, i~bu Anla~n1(l, ylll'url0gc 
girmcsinden iined; orlaya <flkan Uy\l~ll1azlrklar hakklllda uygulanmayacakin, 

MADDE3 
Yatll'lmlann Tqvi\<i 

Her bir Akit 1'a1'a£; kanun vc diizcnlemclcrinc UygliU olarak, tilkcsinde dvcri~1i kO~l!ljar 
yaratarak, diger {\kit Tarafyatmmcllan11l ulkesindc yatmm yapmasl i,in te~\'ik edecckliL 

lVIAnnE 4 
Yahnmlann !(onmmasl 

Her bir Akit Tarafm yatmmcilaIlJ1lll yallnmlarL (liger Akil 1'araf1l1 ulkcsiJ1de her zaman 
adil ve e;;ii 1l1ljamclc ile lam koruma vc guvenlik de clahil olmak iiz:erc, uluslsrarasl 

, hukukull asgari ,muamelc standartlanna uygun bir muamelcye talli lululacakllL Hi~' hir 
Akit Tara! kq:yfi vel' a "yrimel tcdbirlcrle b11 gibi yalmmlann yonetiinlesinc, 
siirdiirtilmcsine,i ku\lanmllna, faydalaIlllmasll1a, gcni;;letilmcsinc vcya c1 Jen ylkanim<lSlllil 
hi\, bir 'ickildc engel olmayacakllL 

, 
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MADDE S 
J{at!Llmiara Uvg{!lan£!£1:hl:l!Iarnd~ 

l. Her bil Akir Tatar, kendi kanun ve dlizenl.emelcri \"erycvesinde, yatmmian, iiyiincli Dike 
yatmmcL!armm yqtmmlarma henzer durumlarcia uygulanandan cIaha az elvori~]i olmayacak 

~ckildc iilkesine krihlll cdcccktir. 

2, Her hil Aidt Taraf, kurulmu,/ olan hu yatmmlan, bunlann ybnetilmesinc, 
slircILirlilmcsine, kpIlarul11ma, faydalal1l1l11asma, gcniiJetilmesine veya elden \' ,kanlmasma 
iIi~kin olarak, kencIi yatmmc1lannm yatmmlarma ya cIa herhangi b r iiyiincii [!lke 
yatlnn1Cllannln yhtHl111lanna bcnzer duru111larda uyguladlgl Inum11cleden, hangisi en 
elveri~li ise, bundan daha az eIvcri~li olmayan bir 1l1uamc1eye tabi tutacaktt', 

3, Mit Taranar, kendi ulusal 1l1evzuatlan <;:eryevesinde, hir yatmmm yaprlmas1 ve 
slirdlirlilmesiyle ilgili olarak diger Aleit Tarafm iilkesine girmek isteyen her br Akit taraf 
vatanda$lamm, gO<;oici ikamet ve giri$i i<;oin yapllan ba~vurulan elveqli bir ~ekilde 
degeriendirecektir. Aym muamcle bil' yatlfll11la baglantllr oJarak cIige: Akit Tarafm 
lilkesinc gil'mek ve 9alr~mak amac1yla gc<;:ici ikame! etmek isteyen her bil' Akit Taraf 

vatanc!a~lanna cIa tflnmacakt1L 

4, (a) i$bu Maddetlin hlikumleri, bir Akit Tarafl, 18mamen ya da losmen \ergiJendinncyc 
ili~kin herhangi hir ulusIal'arasl anla~ma veya cIlizen!emeden kaynaklan3n ve bu gihi hir 
ania$manm veya dUzenlemenin tarafr olan Akit Taraf<;:a saglanan herhangi bil' muameleyi, 
oncelik veya ayncalrgl digei Aki! Tarafm yatmme1lanna saglamakla yLkiiulii krlacak 

$eklinde yorumlanmayacaktlL 

(b) I$bu Anla$mallln al'nmcllrk yapmama, ulusal muamelc ve en yok ka'ilrilan uilis 
muamelesi hiikliml¢ri, her bir Akit Tarafm bir glimriik hirligi, ekonomik birlik vel'a pal'asCil 
hirlige, bil' ortak pazara veya serb est ticaret bOlgesine liyeiigincIen veya bunlarla 
ortakhg111dan leayn<ilklanan ve bu Akit Taraflll kendi yatmmcr!anna veya ::irkdlerine, bll 
gibi bir birlik, Olial!: pazal' veya serbest licare! billgesinin liye devlctlerinin valanda~Iar1l1a 
veya ~irketlerine veya herbangi bir liyiincll lilke vatancla~lanna veya ~irkeleril1e tal11clrgl 
mevcut vel'a gclecektcki avantajlara uygulanmayacakt1f. 

(c) i~bu Anla~111anp1 5, Madde bliklimleri, ev sahibi Akit Tarafl, topral: VG ta,?mmaz 
edinimi ve bunlal' ilizel'incIeki ayni haklann edinimi bak1111mdan kencIi yatmmcrlannm 
yatmmlanna uygu!Iadlgl mua111elenin a)'111s1111 diger Akit Taraiin y2f.lmnCdanl1l11 

yatrn1l1lar1l1a uygulamakla yiIklimlLl krlmayacaktlr. 



l\'!Al)DE (, 

!lCll d llill§ .. 'lJtlJl" 

1. i~bu Anla:;;mC!11ll1 hi\e bir hiikmii, bir ALit Tarafm: 

a) ins311, hayt'im voys bilki bayall ya ela saghg,1 vcya \:cvrenin ku(tmmasl I\Om 

eliizcnlcncn vc'uygulanan; 

Ii) canl1 vcya oanS1Z liikencbilir elugal kaynaklann korul1maslyla ilgili; 

aynmel olmayan h~rbangi bir hukuki bnlcmi almasJl1a, siireliirmesinc ya cb uygula11l3s1l1a 

engel olacak ;:ckilele yorumlanm11f17. 

2. i'lbu Anla~l11alUnhic; bir hiikmii: 

(a) il\:lklanmai;l1l1 temel giivenlik ylkarlanna aykm glirc1iigii berhangi hir hilginin bir 
Akit Tarafc;a (l\,lklanmasma voya bu biJgiye ula'lllmas111Cl izin vcrilmc,ini saglayacak 

'Iekilde; 

(b) hi\, bir /'i.kil TamE, kendi temcl glivcnlik ylkarlannl11 korunmasl i,;in gcrokli 
gbrdiigi.i lcdbirlcri almas1J1a a~aglelaki scbeplcrlc tcdbir almak1'1n ahkoyacak ~ekildc, 

ei) sila!!, cephane vc sava~ gcrcylcri lrailginc ili$kin vo askeri :;a cia digcr biT 
giivcnliic kurulu~una dogrudan ya cia clolayll tcdarik saglmn:l amac]vla :'apdan 
mal, IC<;1hizat, hizI1lct vc (cknoloii a11m ve i~lcl11lcTi ilc ilgili: 

(ii) savcj;; zama11111 ya cia uluslanwlsl ilj~kilordeki cliger acil dllrlll111arda; 

veya 

(iii) niiildecr silahlann vc (liger 11iiklecr patlaYlcl cil13z1ann yaytlrnaS1l11 
cngdlelncye ili~kin 111usal poliiikalann ya da uluslararasl :itJJa~malann 

uygula11Jnaslyla ilgili olarak; 

gcrokli gcirdiigii tClibirleri almas1118; veya 

(c) hcrhangl bir Akit Tarah, ull1s1amrasl ban? vc giivcnlijljn SU'duriilmesi i<;ill 
Hirlc~rni~ Nlilletler ,';:art111dC!n kaynaklallan yiikiimliiliiklerini y..:rin'c gelirmek 
all1aclyla h[i#ckctc gCylnekten ahkoyacak :;;ckildc: 

~/onml1anan~<v" 



lVils..DDE 7 
1< a.fll~~_~1§.~!l~ill\flY.~ T a~[tl i r~£l! 

1. ~'{atlnn1Iarl kamu YAxanna ve aynlllci ollnayacak bi\;ln1de ve anlllda) ye1crli, etkin 
tazminat odencrek, huknka ve j,jbu Al11a?manm 5'il1Ci Maddcsindc bciirlilclI gene] 
111uan1cIe prert':1iplerc u)"gun olarak yapllanlar dL5ll1da kanlJJaz;tlnlulayacak_) ! 3 

dcvletle~[irilm('yecck veya dogrudan ya cia clolayli olarak benzcr ctkisi clan uygulamalara 
(bundan sonra kal)lUli1,5trrma olarak 8lIlJacaklIr) maruz bJrakJimayacaklir. 

2. Saglrk, gUvenllk ve gevre gibi kamusal reC'lllfl ili~kin yasal hedeflerir ke,rnllInasl iyin 
duzenlencn ve u)fgulanan aynmcr olmayan yasal ledbirJer, dolayl! kan,u!a;;llrma tC$kil 

etmez. 

3. Tazmillat, l<amnliqtmlan yalmmIl1, kal11ula~lrrma i~ieminin yapIldlgl vel'a duyurulclugu 
larihtcn onceki piyasa c1egerinc c$i( olacaktJr. Tazminat gecikme oimakst:'.111 lidcnccck ve 
Ania$mamn 9. Matlclesinin (KamuJa$tJrma ve Tazminat) 2. Paragrafmcla belirtilcligi $ckiJde 

scrbcstye transfer edilebilir olacaktlL 

4. Tazminat serbeBtye yevrilebilir bir diiviz ilc cidenebilir ~ekilde olacal. Vi' tazminatm 
oclenrnesindc gecikmc ohmtSl durumunda 6cicme, ev sahibi Akit Tarafll1 lilkcsindc kamu 
alacaklanna i.idenen en yiiksek faiz oranma c$it oranda bir faiz i9creccktir. 

MADDE8 
Zararlal'i£in Tazrnillat 

Yatmmlan diger Akit Tarafm Ulkesinde sava$, ayaklanma, i9 kan;;lklrk, vela diger benzer 
olaylar nedeniyle zapr goren hcrhangi bir Akit Taraf yatmmclSl, diger Akil Tardln bu gibi 
kaYlplar ile ilgili olarak aldlgl tedbirlcr baklI11mclan, kendi yatmrnC!sll1a ya ela hcrbangi 
iiquncii bir Ulke yatlnmcrlanna uygulanan muameledcn daha az elveri:;;li ()lrnamak tizerc, 
hangisi en elveri~li itc, 0 muameleye tabi tutulacaktlL 

(, 



i\lAD1JE 9 
~QJlss;.'i1D_~~_1,t!"~!,~:,l£_J):,s~g2~.f~x 

I. Tiiln vcrgi y'UkLhnl1iltik1erin yerillc gdirihnc:;i llzerinc) her bir /\klt Tar2f h~r ),'aunnl]a 

jlgili hiitlln trnnsfcrlcrin kcndi iilkcsindcn il'cr; vc dl~allya sGrbes!(," v,: gccikm,' 
olnwkslwl yapilmClslIw iyi njyelle izin vcrecck!ir. Bu gihi transferlcr a~ag)(hkilcri if,:cr;r: 

((1) [-(cErler, 

(b) bir yaunrOlJ1 kls111cn veya tamamcn sa11~ veya tasfjycsinden cldc edlJcll lncl;:,(1g1ar) 

ee) 7, IVladdc <ycrycYcsindc lidcnccek tazm;natlar, 

(d) yatmmlada ilgih olarak a1111l111~ krcdi ler;n ana para \c filiz Cidcl11ckri, 

(e) Akit Tarailarclan birinin digcr Akil Tamlin Dlkcsindc bir yatmmla ilgili .serckli ,all~llla 
izinlcrin; edinmi~ olan va(anda~;larl11111 alcllklun maa$, Deret ve eliger gclirleri, 

(f) bir yalmlll uyu;>mazllgl1ldan kaYllaklanan iidcmelcr. 

2. J\ksi yatJrllllCI 've cv sabibi Akit Tar,,[\03 kararla~trnlmadlkya, transj~Tlc~o yatrnl11111 
y(\pJ1ml~ oldngu konvcrtibl para birimi vcya bcrhangi bir kOllvcrtibl :)~U-~i bjrin1i)'lc. 
iransfcrin yapricilgl tarihtc geycrli olan eliiv;,. kuru ii,"crillden yapllacakur. 

~. istisnai durnmlnrda, Ciclcmclcr vc serlllayc harckcllcrinin (idemc!cr dcngcii ii/crinde 
"iekli zorluklara scbcp olduguya cla scbep olma tchclidini yaratllgJ durumlarda ber bir Akit 
Tame diller Akit Tarafa yaJlClcagl ya/.llJ bildirimin ardmdan, aynmcl oll1ayacak \C 1)'1 

niyctli "~ckilde geyi,c; slircicrk lransfCricri k!sltlayabilir. 

4. Bu MaJde'nin (l), (2) vc (3)'tincli paragraJlarrnl11 hiiklimlcrillc baJ(Jhm.kswll bir Akit 
Taraf c~i1) aynn1cl olmayal1) a~aglda sayJlal1 konulara ili~kin kanunlaLl1m iyi niyclli 

uyglllanrnasJ vasltaslyla transfericr; cllgcllcycbilir; 

(a) i [las, iiclc11lc acri ya da alacaklrlann baklannll1 korul1masl, 

(b) hissc sencc1i, tabvil, OPSiYOll vcya tlircv iiriinJcrinin ihraCl, alm1 Sallll1J, "cya i~lellllcri 

(c) ccza gercktircn. sllylar; 

(d) transftT1erin un ansa I raporlamasl vcya kaYltlannll1 tutulmaSI; 

(c) yargIl,H1lJ sonUGunda ~'Jkan kararlann ye.rinc gctirihnesinin garnnti cdillr csj, 

I 
I 
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I. Akit TarafJardan blrinin yat1J'ltnCdan11111 yotulrnlal'1t11 ilcari ollnay;:;;:} ·;-jsklcre !{aqJ 
korull1ak a.maC-lyla bir kanm sigortasl vt:ya gnranti plaIl1 sunrnaSl vc btl Akit Tarafln bir 
yatmmcIS1!1ln s6z konusu plana kaU!ml'i o!masJ durumuncla, sigortalayanm yatm!nCl ik 
slgortalayan arasmdaki sigorta s(5z1e,?n1esinden kaynaklanan her Wrli.i. halcfiycLi di.ger j\kit 

T3raf~~a tanlnac81<!lrr. 

2. Sigortalayan halefiyetten dolayr yalrnmcmm haklafllll kllllanmaya v( t31eplerini cine 
surmeye yetkilidir ve yalmm iIe ilgili sorumluluklan da Lislleneceklir. Hal cf clunan h8k13r 
ya da talcpler yalr('rmcml11 bzgUn 11aklarllll ya da taIepJerini a'!l11ayacakttr. 

MAnDE II 
Eil' Akit Taraf ilc Uiger AId! Tarafw Yatmmcilan Arasmdaki UY!!!lP:Hilzhldanll 

Coziimii 

1. Bir Ak;! Taraf i1e diger Akit Tarafm bi! yatmmcISl araslI1daki, yatmmclllm yatJr1l11l iIe 
ilgili uyu~mazrIld[jr, yatlnn1Cl tarafludall tilkesinde yatlnnl yapllan Akj{ rar,:li~l aynntllJ. 
bilgi iyereccic 'ickilde yazllJ olarak bildirilccektir. MLimkiin olclngunca, yalmnlcl ile ilgili 
Akil Taraf lou uyur;mazlrklan iyi niyctli daIllpnalar ve miizakercler araC1l:gilyla y()zmeye 

gayre! edecektir. 

2. Eger lou uyu~maz.llklar J 'inci paragrafla bahsedilcn yazllr bilclirim tarihini tak ip eden altJ 
(6) ay iycrisincie .bu ~ckilde ycizUmlcnemezse, llyu~mazlJk, a;;agldaki mekanizmalara 

sunulabileccktir: 

(a) yatl!'l1TICl tatafu1Clan 1ilkesinde yatlfUl1 yapllan Akit Tarafm yctkili mah.ke:mesine~ 

veya 

1]11u tvbdde' nin A( a) ve (b) paragraf1anncla belini len durllmlar dl$mcla, 

0) "Dev letler ile Digcr Dcvktlerin Valanda;;lan Araslllcliki 
Uyu~maz!Jklannrn Cbzlimii Siizlcjmesi" ilc kuru1mll} 
Uyu,J1laziIklannll1 CbzUmU iyin \.Jluslararasl Ivlcrke:c (ICSID), 

Yal1nm 
YatlnJ11 

(ii) J3irlqmi~ Milletlel' UIllslararasl Ticarct Hukuku Komisynnu (UNCTTRAL)'nun 
Tahkim USlllli Kurallanna gi.ire b:I maksallfl i<Jlruldcak hi! hakcm r whkcm,.:si. 

3. '{alinnlcHlln uyu$nlazhgl btl IV'faddenill 2. para.c:rafu-Jr.i,~ bdh::;, Jilen uyu~ma7]J1( <;:J~)zLinj 
yollanndnn birine S\111l11U~ Oln13S1 clUfWl1Ul1cb, bu ynl.I;2Tdi-tn birjr,.;.:-, nihc.icljr 



I~. 13u rv'1addc: nin inci paragrafuHn hLikiimlcrinc bakIlmakslZln; 

Ca) yalnlZca,. ll\c:vtul (limilsi lwlindc, cv sahibi Akit Taraflll yabanci sellna:c i\C ilgi!i 
111CVZUaUna UygUli olarak gcrekli iLni ,lln11~ ·ye fiiJen ba,;;lanl1~ yaLll:ll11 ::::wliyctkrinckn 
dogrudull kuynuklan3n uYll~ma7.lJklar, Yatmm Uyu;;rnazhkJarJlllll (ii/.iimO 1\'1i1 

Ulllslararasl lvkrh:z'e (reSID) vcya ALit Tarafhnn iizerilldc uzla~l1klan dij",cr hcrhanl,j 
bir ulnsJaranlsl \lY11~mazlik 9iiziirn mekzllli/Jl1aSma sUl1uJabilir; 

(b) 1a~lllma2lar iizerindeki mlilkiyct haJdan ye ayni haklara iJi~kin llyu:;ma::iJklur tamamCll 
cy sahibi Aki( Taraf mahkemelcrinin yargilamu yc!kisi all1l1dacl!r ve 1m ncc\z:nlc Yat1rll11 
Uyu~mazi1klan (jiiziimii il;in UJuslararasl Merkclz'e (ICSlD) ya da di!i:r hcrh,mgi hI' 
uluslaranlsl uyu~n)azhk yC)Zli1l1ii ll1ckaniztllaSma sunulamaz; "\:c 

(e) "Dcvletler ik digcr Dcvletlerin Valanda~Jan arasmdaki Yatmm U) ll~rna/,l1kJannlil 
(:{5ziimii Siizlc~m<tsi"nin 64'iincii Maclclcsi ile ilgili olarak: 

Akit Tara]]ar, "Dcvlc!lcr ilc digcr Deylellerin Valanda~Jan arasLncleki YatJrlm 
OYll$ma7.l1klanl1l,) (:ozlimU Sozlqmcsi"nin yorumu ya da uygulanmas1yL ilgili oiarak iki 
Akit Tarar araslnda ortaya yIlm1} ve gorU~lne1cr yoluyla y6Zlirnlenlncnj~ hcrhangi l)1r 
uyu$mazhgll1 Ulll!slararasl Adale! DiYaJn 'na gCitiiriilmcsini kabul c(mcyecc';! ir. 

5, Tahkim kunDu, i$bu Anlu~manJl1 hiikiimleri ve iilkesinc1c yau 1m yapilan vc 
uyu$mazbga (arill' olan Akit Tarafm kannnian ycn;cvcsindc (kanunlm ihti'afll1:l ili~l<in 
oJanlar da dahil iolmak iizcrc) yc () yatmmla ilgili spesillk anla;;malar vc her iki Aki! 
Taraf<;:a kabul cdikn ilgili uJuslararasl hllkuk kurallan \,er~evesindc karma varacak!'lL 

6, ), Madclcnin (;Yatmmlara lJygulanacak MuamcJc) (1) ve (2)'inci parauanan, \'atlnmc) 
ve cv sahibi AkiV TaraI' arasltlclaki uyu~lJlaz!Jklann i~bu AnJa~l11a ile cllizc:1lcncn VCYil Akit 
Taraflarchul hiridln in1za koydugu bC117.er diger bir anla~l1lada cHizenil'ncn uyu~'n1a7JJk 
<;:liziimli huklimlqri bak1l11lndan uyguJanmayacakllL 

7. T8hkill1 kararllan uyu$111t1zhg111 biHUll tararlan 19in nihai ve b~1g1a)"'lcl o]ac::lkUr. .lIef hir 
Akit TaraI' vcrilc)l kanlrlan kcndi kanunbn \,cr~;evcsin(k ycrinc gctirccekl!C 

• 

() 



l\J.A .. D]}E 12 

,fJdt T ara!I~:~~::11)lS~~Q.?!:'1!i1JL1JJ~lXL?&~kfar!f!_ (Ji&Jig'~g 

1 .. .L\kil Taraflar j,jbu Anla:;;mmun ;/orurnu veya uygulal1lDaslyla ilgili aralannda ~_',1 kan 
heri1angi bir uyupm3zlrga iyi niyel ve i'ibirligi ruLu i«inde hIZ!J ve hakkwi,.ete uygun bil' 
yozlim arayacakjardiL Bu bakrmdan, Akit TaraDar bu gibi yiizul11iecc varmak iyin 
dogruclan vc 8nlamir mUzakerelercle bulunmaYI kabul eclerler. Eg'~r .\kit Taranar 
uyulmazlrg,m ba~laciIgl tarihlen itibaren aHI ay iyerisincic yukancla belirtilen YOl1fcrnler jlc 
kendi aralannda l;!ir anla;;maya varamazlnrsa uyuima;}lk, Aki( TaraDardar· he'hangi birinin 

istegi llzcrine, ii,? iiyeli bir tahkim heyctinc sUllulabilir. 

2. Talcbin alrnD1qsmclan itibaren iki (2) ay iyerisinde, her bir Akit Taraf bir hakcrn (ayin 
edecektir. Tayin .cclilen bu iki hakcm iiylincU bir ii/ke vatanda91 olan Uyiincii hakcmi 
Ba9kan olarak sc\;eceklerdir. Akit Taraflardan birinin belirtilcn sUre iyinde hilkemi tayin 
ctmemes' halincle, diger Akir Taraf Uiuslararasl ,\c1alel Divam Ba9ka 11 'ndan atamaYI 

yapmaSInI isteyebilir. 

3, Eger ber ikibakem atanmalanndan itibaren iki ay iyerisinde Ba~ka!l sCyiminde 
anla~maya varam(lzlar ise, Ba~kan Akit Taraflardan birinin talebi iizer.ne Ulusiararasl 

Adalet Divam Ba~j{am tarafmdan atamf. 

.1. Eger, bu Maddc'nin 2'inci ve 3'iincU paragral1annda belirtilen durumlarda, Uluslararasl 
Adale( Divani Ba~kam s6z konusu giircvi yerine getirmekten airkonursa ya da Ba~kan Akit 
Taraflardan birinill vatanda'iJ ise, at3ma Ba~kan Vckili tarafmcian yapll1ca:,Jlr ve eger 
Ba~kan Vekili de, bu gbrcvj yerine getirmekten alrkonUfsa ya da Balkan Vekilj Aki( 
Tarailardan birinil! vatanda'ir' ise, atama Akit Tarailarclan birinin vatancl,I51 olmayan en 

kldemli Divan liyesi taraf1l1dan yaprliL 

5, Tahkim HeyetiHeyet Ba5kal1lml1 seyildigi tarihtcl1 itibaren iiI' (3) ay iyinde, i~bu 
Anla,mamn digcr lliikllmleriyle tutmh olacak 5ckilde usul kurallan lIzerinc1e anla~maya 
varacaktlL BoyJe bir anla.'?l11amn ohnmnasl halinde, Tahkiln Heyeti, geneJ kabul g0[1111.i:;; 
uluslararasl tahkiln usulti kurallanm dikkate alarak, llsul kurallanm tayin etmesini 
Ulnsiararasl Aclalet.Dival1l Ba,kanmdan (alcp edecektir. 

6. Aksi karar'la~tlfllmadlkya, Ba5kanm seyildigi tarihten itibaren sekiz (8, ay iyerisinclc 
bUtliIl beyanlar yapHacak, btltUn dUnI5malar tamamlanacak ve tahkim heyeL, h:mgisi daha 
soma geryckle5irse,; son beyanlann sunuldugu veya duru5malann hittigi tar hten soma iki 
(2) ay iyinde kara~a varacaktlL Tahkim heye(i, nihai ve baglaYlcl olacsk karafll1l oy 

yoklugu ile alacaktlf. 

7. 13a~kanrn, diger .bakemlerin masrat1an vc yargllama ile ilgili diger nasrallar Aki( 
Taraflarca C9it olarak iiclcneccktir. Bununla birliktc, Tahkim Hcyeti girierlcriJ claha yllksck 
bir oranUllll Akit Taral1ardan biri taraflndan iicienmesinc re'sen brar vcrcbilir. 

JO -



g, Ege.r bir uyu:?Jl)azhk~ l~bu _/\nla.;:.m,-ml11 } 1 'inc! Ivlad(ksi ll)"'ani1Ca bir ulusl wnr.:iSl tahkinl 
l1Ja11ke)11(:5inc sundlmussil vc hala mahl';c111C c1nHndcysc, avnl UVUSlllC1ZhL j;:'JU l',;"jadc1c 

j - .• ", , 

hiikUmlcri uyannc& ba~;ka bir nluslararnsl tah1<1111 lllltllkcnlcsinc S1.111111all1az" Bu, her iki 
Akit T-araf arasln(la dogTUtlan vc anbrl1h 2Jjrli~nlel('r yoluyla Ln[dantl kurullll(lSHL 
cnge11cmc-yccc1nir 

rViADDE lJ 
Y (h:fulii!:i,c f,:im~" 

i;:bu Anla$ma, Al;il Taranann, yiirlirlUg,c girmcye ili~kin gerckli is: Ylsa] i;:lcm1crin 
lamamlandli;ma d4rir yaZlll vc dipiol11alik kanallaria yajlJian biiclirimlercicl1 sonunCllsnmm 
larihindc vlirlirlU6 c oirccckliL .,' b, b 

MAUDE 14 
SiiI.<? 

Ania$ma on (1 OJ yllbk bil' ci(inul1 iyin yi:lrlirlliktc kalacak vc: i~bu !\nla;:manll1 16, 
Maddcsinc UygU1) olarak yiirLirhiktcl1 kaldmlmadlgl siilTce ylil'iirllik\e kalnuya dCVflm 

cdcccktiL 

l\lADDE 15 
Degi.)ildik 

i:;bu An1a]11"1£1 Akil Taro.f1ar araslndaki Y(lZllI bir anla;;lna hcrhang:[ hir Za!l1D])cb 
clcgi~\irilcbiliL Degi~iklildcr, i:;bu Anla~mal1l11 13. Maddcsindc bclirtilcn usuk uygUl1 

o13rak yUrlirhigc t~irc-ccj<Jjr. 



IVf);;.DDE 16 
1{ lirliRlti ki~gJ~3ikiln~ 

j. !ler bir Akit Taraf, digcr Akit Tarafa bir Yll iincesinden ya:dJ bildirirr de bulurliJrak ilk 
on yIlILk dbncll1in sonunda veya bundan soma herhangi bir zamanda i·ibu Anlas;rnaYl 
feshedebilir. 

2. i~bu Anlw)matjl!1 fcsih tarii1i oncesinde yapdiln vel'a cdinilen ve bu AnJ.l,nnllll1 cliger bir 
.ickiide uygulanacagl yatJrlmlar hususlmcla, i~bu Anla~lllanlll diger tim Maddc!erinin I' 
hiiklimlcri fcsih larihinclen itibarcn bir on (!O) yrl daha gec;;er!i oimaya devJm cdeeehir. I' 

II 
i;;bu Anla~maYl Taraflann yetkili temsiicileri, huzurlannda imzalaml~trr. 

Ankara' ela 2 :?ubat 2011 tarihinde Turkyc vc Ingilizce dillerinde, Him Il1clhler qit 

derecedc geqerli olrnak iizere imzalanml~11r. 

i.ibu Anla~manm yorumuuda farklrlrk olmasl halinele, ingilizce metin iisUir geJecektir. 

TORKiYE clJMHUR)YETi 
IrGKuMETi ADfNA 

Cemil 
Devlet Bakal1l ve Basba an Yarcllmcisl , , 

Sen. Jubril Martins KUYF 
Ticard 'Ie Sanayidakanl 
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/\GREEMENT BETWEEN 

TIlE GOVER\\1ENT OF THE REPlIBLlC OF TCRKE1' 

AND 

THE GOVERNMPiT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF "ilGEHl A 

CONCERNING 

THI~ REClPROC\L PROMOTION AND PHOTECTIO~; OF 

INVESTMENTS 

Preamble 

T11(' (J')"CrnnlenV 01' tI'e Repuhlic of Turkey and The (jo\Ctl1IllCl1l ,)1' the liec1cral Republic 
'Jf :'Jigcria. i:('rt:j1iaftcr referred to as '-the: Contracting Panics", 

Iksirin!', to prOE\ote greater economic cooperation hetween the111, pe,ni.cuilri: \\ith respect 
LO investlllent by investors of one Contracting Pany in the territory or the ether C Ol1trac Img 

Pan:': 

Rt'i:~j~~ni/jng tht:1t agreement upun the treatmenl to be accl..Jrclcd sllch in\".:stnlcnt \\ ill 
."ltlJllc\;:!k U)(' inflo\\' of capital. technology ~lnd the economic dc\·c.op1l1cn1." of the 
('\:,ntract;ng Parti.ds: 

Agreeing that l~llt and equitable treatt1lenl or investments is desirable in 0 -dcr to maintain 
~l stabk framcw01tk for invcstrncl1t and \vill contrihute to !1laxirnizin~ cCJ1;cti\"t: utili/(lli<:11 
or cl:onomic rcsoLirccs and ilnprOYC liYing standards: 

Corninc(-u {hat t'hcsc object jyCS can be achieved without relaxing he[: Ith. sakty ~lnd 
cf1\'irUllmcnlal 111CUSUITS of gCllcnil application as \vell as internationally re~~ogni7cd labuur 

righL'i: 

Having rcsol\wi ·to conclude an agrcenlcnt concernmg the promotion and rcciprucal 

pr()lccticH 01' inyc*mcllh: and 

{_:onsidcring thnt .in'/cstri'l<...',nt rc!at;ons shuuld he promoted i.-md C'con0111 C CU-opci'aI10n 

Sll\.:llblhcl,(.xi ill ~lccor(hmcc \\'i1h the principL.'s or l'qunlity-, mutual h-:11cflL non­

d i ::Jeri!11 i J(,-ll i o!' ~lJ)d! 1l11Itll~-d Lon rl dC!1(:c: 

Han.', agn'cd as fo\u)(rws: 



For the purpose or this Agreement; 

ARTICLE 1 
Definitions 

1_ The tcrm ";nvestment" mcans every kind of asset. connectcd with business activities. 
acquired i()r the _ purpose of establishing lasting economic rdations in -he (erri tory of a 
Contracting Partt, in conformity with its laws and regulations. and shall include in 

particular. but noj exclusi\-cJy: 

(a) illmabld and immo\able property. as well as any other rights as mortgages. liens_ 
pledges and any other similar rights as defined in conformity ,vi:11 the iaws and 
regulations nithe Contracting Party in \vbose territory the property is situated; 

Ih) shares. s!oeks or any other form of participation in companies: 

(c) rcin\csted returns. clain1s to t110ney or an\ other rights haying financial value 

relaled to an: investment: 

(d) industria;! and intellectual property rights. in particular patents. industrial designs. 
technical processes. as well as trademarks. goodwill and know-huw: and 

(C) business; concessions conferred [)\- hl\V or by con1raCL includ:ng concessions 

related to natural resuurccs:-

pro\-idcd that suell investments are not in the nature or acquisition of shares or voting power 
amounting to, or. representing iess than ten (10) percent of a compalr; throucdl stock 
exchanges which shall not be covered by this Agreement. 

~) The term "inyeswrjj 111eans: 

(a) nmllral p~rsons ha\'ing the nationality of one Contracting Party in ["ccor-dance with 

its la\\o;: 

(b) companiqs. corporations. firms. business partnerships incorporated or constituted 
under the la,\ in ic)rce of a Contracting l'aJiy and hm-ing their regisl<'red "mces 
together \vitll adequate business actiYities in the territory of that Contracting Party. 
\\ho lime made an inYcstmcnt in thc tcrritory ofthc othcr Contracting Parry_ 

3. Th~ term "rclllltns" means the arriOUIl1s yielded by an investment and ncllidcs profit. 

interesl. capiLd gains. royalties, fees. dividends and other ia\yful income. 

2 



4. The ··territory·' means: 

(a) in respect of the Republic of Turkey; thc land terri lOry. interno! waters. the 
territorial s~~a and the airspace abo\\: thOl1. as well as the maritime ·lfens O\iCr \vhich 
Turkey hop s(wcrcign rights or jurisdiction for the purpose of exploration, 
exploitation and preservation or natural resources whether livin? m non-living. 

pursuant to. international law. 
(b) in respqct of the Federal Repuhlic of Nigeria: its land territory. Ihe territorial sea 
and any maritime area situated beyond the territorial sea, airspilec of the State 
concerned ~,hich has been or might in the future be designated in accordance with 
intcrnationni law as an area within which the Federal Republic of ?~igcria exercises 
rights with regard to the sea-hed and subsoil and the n3lUrai resource .. 

5.Thc terl11 "fredy convertible currency" means a cOl1wrtiblc currency as chi':sificd by the 
International ~vlo)1ctary Fund or any currency that is widely traded in :he international 

Foreign Exchange Market. 

ARTICLE 2 
Scope of Application 

This Agreement shall apply to inwstmcnts in the territory of onc Contraci ing Party, made 
in accordance with lls national laws and regulations. by investors of the other Contracting 
Party. \\hether pl!ior to. or after the entry into force of the present J\greernenl. ll,mc\cr, 
this Agreement slJall not :lppi\ to any dispntes that have arisen before its er Iry into force. 

ARTICLE 3 
Promotioll of Investments 

Subiect to its law~ and regulations. each Contracting Party shall creale LlIorabt" conditions 
and encourage tho in\'cslors of the other Contracting Party to invest in its tC'Titory. 

ARTICLE 4 
Protection of Investments 

l!l\ C:-:tlllCl1tS madd hy inn-:-shHs of each Contracting Party shall at all tin~l~S he accorded 
treatment in accoljdancc with international !(l\V lninimu!11 stanuard or treat T1cllL including 
I~lir ,mel Clf'liwbk! treatmcnt and full protection ane! security in the territcrv "r' the other 
Contracting Party, :'\cithcr Contracting Party shall in any way in1pair the management. 
111aintcllancc. llSC.; enjoyment c\:tension. or disposal oj'such inycstmcnls b) arbir.rar) or 

discriminatory IllCnSllfCS. 



ARTICLE 5 
Treatment of Investments 

I. Each Contra()ling Party shall admit in its territory investments on n basis no less 
J[nourabk than (,hat accorded in like circumstances to investments of im'cstors of any third 

Statc. within the \framework of its laws and regulations, 

2, Lach Contracting Party shall accord to these investments. oncc cstablisll<cci. treatment no 
less fanJurablc than thm accorded in like circumstances to inv'cstmcnts or its investors Of to 
investments of iljvestors of any third State. whichcver is the most [3\ou·abk. as regards 
the managcmcn1.\rnaintellZI11Ce. usc:. enjoyment extension. or disposal ofth2 invcstn1cnt. 

], The Contracting Parties shall \vithin the framcmJrk of their national Icg'slation give 
fuvorabk consid,ration to applications for the entry and sojourn or persons of either 
Contracting Party \\"ho \yish 10 enter the territory of the other ContnJcti:.lg Party in 
connection \yith the making and carrying through of an inveSlnlcnt~ the sanle shall apply 10 
nationals or either Contracting Partv v\l1o in connection witl1 an imcstmc lt wish to cnlc'r 
the territory of the other Contracting Party and sojourn there to take up cmploymenL 

4, (a) The Prov;si()J1s of this ;\nicJe shall not be construed so as to oblige one Contracting 
Party to extend to ,the investors of the other Contracting Party the benefit 0' any treatment. 
prcfcrence or privilege whieh may be extended by the former Contracting PaLY bv v·irtue 
of any intcrnation~l agreenlcnt or arrangement relating wholly or mainly to 1 axalion. 

(b) The non-dis4riminution. mu;onal treatmCJ1l and l11ost-fmored nation treatmcnt 
provisions or this Agreement silall not apply to aJl actual or future ~J\·antages accorded by· 
either Contracting: Party by virtue 01' its l11cmbersilip of. or association with a cusTOms. 
cconomic or mOllhary union, a con1mon market or 1:1- free trade area: to rtationals or 
companies of its own. of ','lclYiber Statcs of sueh union, coml11on marKet or 'rce trade arc,). 

or of any other thil'(1 State, 

Ie) The provisions: of Article 5 of this ,\greement shall not oblige the host Contracting 
Party to aceord imestmcnts of imcstors of the other Contracting Party the same treatment 
that it accords to in\;cstnlcnts of its own investors with regard to acquisitio 1 of laneL rc~ll 
estates and rcal rights upon them. 



) 

ARTICLE 6 
General Exceptiolls 

I. \otiJing in this Agreement shall be construed to prevent either ContnIc1ing Party from 
adopting. maintaiilling. or cnf<:)fcing any non-discriminatory legal 111easurc:;: 

a) designed and applied for the protection of human. animal or plant life or health. or 

the cr,yironn1cnt: 

b) relaled li) the eonsenalioll of living or non-liying exhaustible natural resources. 
L. 'iothing in this Agreement shall be construed: 

(a) to relJuirc any Contracting Party to furnish or allow access to an) ini()rmatioll the 
disclosure dt' which it deler1l1ines to be contrarY to its essential security interests: 

(b) 10 prC\~nt any Contracting Party ii'om taking any actions 1hat it considers 
necessary I,)r Ihe protection of its essential security interests. 

(i) rel\lting to the tranie in arms. ammunition and implemenls of \Var and to 
such thdlic and transactions in other goods, materials. scrvice~ and technology 
underlilken directly or indirectly for the purpose of supplying a military or other 

sceuri!\' cstahlisllment: 

(ii) t3lJ,cn in lime of \\'ar or other C111crgency in international rcJotions. 

ur: 

(iii) rHating to the -implementation of national policies ,)1' international 
agreements respecting the non-proliferation of nuclear weapons or other nuclear 

explosive devices: or 

Ie) t<) rrcvcqt any Contracting Party frol11 taking action in pursuance cf it~" ohligations 
under the Llnited 1\ations Charter for the 111aintenance or intcrn3tiona-! peace and 

security. 

ARTICLE 7 
Expropriation and Compensation 

1. l,neslmenh chelll not be expropriated. nationalized or suhject. directl: ,)r inciircl"li\. [(1 

iT!c(tsurcs ofsimiJdr l'ffeeL; (hercinnl1:cr referred as c:\propriation) except for public interest. 
in a non-discriminatory manner. upon payment uf prompt. adequate clnd ('(Tecti\'(: 
compensation. i-md in accordance \\'ith due proccs:-i or J1.1\\ and the gencr;ll r-rincipks of 

treatment pn.1\ided f'11" in i\rlick 5 orthis ,\grcemcnt. 

2. Non-di;)crin1inatory !cgiJl l11ea:-;urcs designed and applied 10 prok'ct k~itinJ<:ltc puhlic 
\VcU~l!\~ Clh.iccti\'('~- such ~lS hl.-';d!1L safet:, and cn\ ironment do nOl cur:-,titute ~ndircc1 
cxpn1j)rialion. 



) 

3. Compensation shall be equivalent to the market value of the expropriated im-cstment 
before the exprc)prialio]] was taken or became public knowledge. ComFcnsalion shall he 
paid without delay and be freely transferable as described in paragraph 2 Article 9 

(Repatriation an,;1 Transfer). 

4. Compensatioll shall be payable 111 a liTely convertible currency and in rhe e\"Cnt (hat 
payment of conlpcnsation is delayelt it shaH include an interest ratc ,:quivalcnt to (he 
highest interest paid on public claims in the host Contracting Party. 

ARTICLE 8 
Compensation for Losses 

111\,;SlOrS of eithqr Contracting Party vvhose investments sutTer losses in tic territory of the 
other Contracting Party owing to \var. insurrection. civil disturbance or od· cr sin1ilar events 
shall be accorded by such other Contracting Party treatment no less favourable than that 
accorded to its own inv-cstors or (0 investors of any third State, whichever is the most 
rayournble trcatnienL as regards any measures it adopts in relation to such los~;cs. 

ARTICLE 9 
Rcpatr-iation and Transfers 

I. ('ron Ji.dfillmClll of all tax obligations, each Contracting Party shall perlllit .n good faith 
all transfers relating to an investment to be made freely and without de1clY into and out of 

its territory. Suchitransfers include: 

(a) returns, 

(b) proceed!) from the sale or iiquidalion of all or an:y part of an in\-e~t1l1enL 

(c) c()mpcn~ation pursuant to Article 7. 

(eI) reimbursements and interest payments deriving from loans in ,;onncetion \vith 

invcstments, 

(c) salaries.! \vagcs and (Jther rCll1unerations received by the nmionals of one 
Contracting 'Party who have obtained in the territory of the other C'l11tr.lCting Party 

the corrcspopeling \\ork permits relmed to an investment. 

(I') pa\l11em, arising ll'om an il1l'cst111ent dispute. 

, iwnslCrs shallihc madc in the convertihlc currencv in which the inve,tmcnt l1<1s been 
madc or in any cO\l\'Crtihle curccnc:. at the rate of exchange in t(ll'CC at the jate of transler. 

unless othel"\\ise a:"rccd b\ the il1\cstor and the host ContmelinLC Part\. ~ . ~ -
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3. \Vhcrc. in cxe~ptional circumstances. pa>l11cnts and capital movements cause or threaten 
to cause serions! balance of payments difllculties. each Contracting Party. upon written 
notillcatioll to thp other Contracting Party. may temporarily restrict transl",rs. prm'ided lhat 
such restrictions 'are imposed on a non-discriminatory and in good laith basis. 

4. Notwithstanding paragraphs (I). (2) and (3) abow. a Contracting Party may prevent a 
transfer through the equitable, non-discriminatory. and good faith application of its laws 

relating to. 

(a) bankrupTcy. insolvcncy. or the protection ofrhe rights of creditor,: 

(b) isslling.llrading~ or dealing in securities. opljons or derivatives: 

(e) eriminali or penal offences: 

(d) financiai reporting or record keeping of transfers: 

(e) ensuring the satistaction ofjucigments in adjudicatory' proceeding,;. 

AIHiCLE JO 
Subrogation 

L If one of tbe Cbntracting Parties has a public insurance or guarantee scheme to protect 
inYCstnlent~; of its o\vn investors against non-conln)!;~rcial ri~ks. and if all in\"estor of this 
Contracting Part)1-has subseribe(~ to it. any subrogation of t)1einsurer under the insurance 
contract bctv,cen Ihis inwstor anci the insurer sl1<111 be recognized by the o.hel Contracting 

Part) . 

2. The insurer is icntitlcd hy virtue of subrogation to exercise the rights ::md cnf()rce the 
claims of that il11cstor and shall assume the obligations related to the i[!\cstmL:nL The 
suhrogatcd rights or claim~ shall not exceed the original rights or claims of (he "l1VC-;lOr. 
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ARTICLE 11 
Settlement of Disputes Between One Contracting Part" and Investo['S of the Other 

Contracting l'arh 

I, Disputes between one of the Contracting Parties and an imestor of the ~)thcr Contracting 
Party, in '2onnection with his or her investment shall be notined in vvriting, including 
detailed infonnation, by the invcstor to the recipient Contracting Party c f the investment. 
As far as possible, the investor and the concerned Contracting Party shall endeavor to settle 
these disputes hX consultations and negotiations in good hlith. 

2, If till'se dispulcs. cannot be settled in (hi:; way within six (6) months j:lllmving the date 
of the \\Titten n(~tiiicalion I11entioned in paragraph 1. the disputes can he :-;,utmliHed. as the 

il1\'cstor may cf1l)ose. ic: 

(a) the conipctt:nt C(lurt of the Contracting Party in whose territory the investment has 

he en Inacie.j 

or 

(h) eXCt~pt provided under paragraph 4 (a) and (b) of this Article, tJ: 

(i) th¢ International Center li)f Settlement of Investment Disrutco, (lCSID) sct 
up by! thc " Convention on Settlement of Investment Dispute" Bdwccn States 

and Nationals of other States". 

(ii) mj ad hoe arbitration tribunal established under the Arbl.mtion Rules of 
.' ProccH-Hre of the l.:nited Nations COmJ111sSion for International fraue La\\ 

(UKUITRAL), 

3. Once the inve~tor has submitteci the disputc to one or the other of the d spute settlement 
procedures I11cntifJl1eci in paragraph :2 of this Article. the choice of one of :he,;e procedures 

is fina1. 

4, Notwithstandidg the provisions "I' paragraph 2 of this Article: 

(a) onl\· tbe[disputcs arising directly out of investment activities \\hich 1M\( obtained 
necessan permission, if there is any permission required. in conbrmit) "ith the 
rekv·anl Ie pslallOll of the host Contracting Party on foreign C Ipiwl. and that 
efkctivclv shall be subject to the jurisdiction of the International Cellier for 
SettJcm':I~t :. c Imestmenl Di~!)utes (lCSIl)) or am other intcrnatiun,,1 dislJUte :Oi, ' ,. 
sdllCHlt:nl r as agreed upon by the Cuntracting Parties: 

(b) 1l1C disputes related to the properly and rca1 rights UpOil the rca I C-itah>, ~1l"C lotall) 
under th(' juri-;dic ion of the cnurts uf the hl)sl Contracting Party and thc~rcforc shall 
nut be li')llitted lo jurisdiction (If the International Center I,)r S,.:llletllcilt or 
In\csUn,'nt Dispute" i {(SID) or an) other illtc:rnationai disJlutc settkment 

SIl1'lclIld 
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(C) \Vith regard to !\rticle 64 of the "Col1\cmion on the 

Disputes between States and Nationals of other States": 

Settlement of Invcstmcnt 

The Contracting Parties sha11 not accept the referral of any disputes ar~sing bct\\'ccn 
them cOllc1:rning the interpretation or application of"Collyention on the Settlemcnt of 
in\'cstmenl Disputes betwecn Steltcs and Nationals of other States". which is not 

settled by negotiati'1l1, to the international Court OfJllsticc. 

5. rhc arbitra1iolltribunal shall take its decisions in accordance with the JnJ\';siolls of this 
'\grccment. Ihe l,ms and regulations of the Contracting Party imoll'cd n the dispute on 
\\hieh 1erritor} the Imcstmcnt is madc (:nclucling its rules on the conflict of laws) and the 
relevant princjp14:~; of internatlonal law- as accepted hy both Contracting Parties. 

6. Paragraphs (I) and (2) of Article 5 ( l'rcalmcnl of Invcstments) shall no apply in respect 
of dispute sdtlc~llellt provisions hd\'v'cCll an inYestor and the host ContJ~lcting Party laid 
dO\\l1 simultanedusly by this ,\gl\Xmcnt and bv another similar international :rgrcemcnt to 

\\\1ich one oi'the;Conlracting Parties is signatory. 

7. The arbitral 3\}ards shall be f"lI1al and hinding for all pariies in dispute. ~ach Contracting 
Party' commits iticlf t(l execute the a\vard according to its nationaL !.:l\Y. 

ARTICLE 12 
S¢ttlement of Disputes Between The Contracting I'artie~ 

1. The C0l1trclctil1g Parties shall seek in good faith and a spirit of eoopcrmion a rapid and 
equitahle sollitiOl~ to any dispute hclwccn them concerning the interpretation or application 
of this AgrecmclDt. In this regard. the Cuntracting Pm1ics agree to engage ill direct and 
ll1Canin!2fi!l nCQ"otiations to arri\'c at such solutions. I f the Contractinf2, Pan ies cannot reach 

~ ~-, ~ 

an agn.'CJ11Cnl \vithin six (6) months after the beginning of disputes bct\\een thc1l1schcs 
through the j()rcgping procedure. the disputes may be submitted. upon the request or either 

CUlltn;.cting Part~L to an arbitral trihunal of three 111e111bers. 

2. Within 1l\() (2lmontils of receipt or a request. each Contracting Party shal! appoint an 
arbitrator. The t\\10 arhitrators shall select a third arbitrator as Chairman. hho tS a national 
of a third State. En the event either Contracting Partv rails to appoint an1rbilrator within 
the specified tid,c. thc other Contracting Party m<l) request the President or the 

lnternationril Cou!·t of .!ustice to make thc appointment. 

J. If both arbitrathrs cannot rl:ach an agreement about the choice of the Cha-;rm,ll1 within 
[\\0 (2) month:; aiter their appuin1l11cl11. the Chairman shall be appointed upon the r,'qllest 
of either Contracting Part)-: by lhc President of the Intc'rnationai Cnurt of JU'itic.'. 

R;;qs,;;;~~;;;;;::;;;;; ";;"WE;;Z;;;;,"*;;;;~";:;;;Z ,,""," :;;;;;:;:::"G:;:;:;;;'~;:;;;':";:;:;:"::;;;;;:;;;;;;::;;:;;:;;;;;:;;.::;;;;;,;;;;;;;;:,:;;:::,;;;::;:;;;;;;::;;;:;;;,;;;;W;;::;:;;;;;,;C';;;;;;':~',;=;'-;;~":';' ;;:~ () 



·t IL in the caseS specified under paragraphs (2) and (3) of this Article, the President of the 
International Court of Justice is prc\cnted li'om carrying out the said functicil or if he is a 
national of' either Contracting Party, the appointment shall be l11adc by tLe Vice-President. 
and if Ihe Viec1/'resic!2l1t is prclentcd lrol11 carrying out the said fune.ion or if he is a 
national of cilh!Jr Contracting Party, the appoinH11cnt shall he made h) tht:: most senior 
member of the ('cOurt who is not a national of either Contracting Parly. 

5.Thc tribunal shall have three (3) 1110nths from the date of the selection of the Chairman 
III agree upon rules of procedure consistent with the other provisions of li' is Agreement. In 
the absence of' sLlch agreement, the tribunal sball request the President of the international 
C\wn or Justice jw designate rules of procedure. taking into account gcnerall.y recognized 

rule's or inl('rnati~)JlHl arbitral procedure. 

(). Unless (lfhcn\ise agreed. all submissions shall be made and all hearings shall he 
completed II Jl.lJi~ ,jght (g) months of the date of selection of the Chairman. and the 
tribunal shall rcJlcicr its decision within two (2) months alter tbe delle of the final 
suhmiss.iol1s or the date of the dosing or the hearings. \yhichcvcr is later. The arbitral 

tribunal sbl! rcaqh its decisions. which shall be fimd and binding, by a ma ori:y of Hltes. 

7. Fxpcnsc~s incurred by the Chain11;:m, the other arbitrmorso and cnI- er costs of the 
proceedings shal~ be paid fCH' equally by the Contracting Parties. TIL' tribuna] 111ay. 

however, at it,; dipcretion. decide that a higher proportion of the costs he p;tid by one of the 

Contracting Parti(ts· 

8. /\ dispuk' sh~ill not b.: subnlittcd to an international arhJtralion trihunal lIlyler the 
jJro'.isiol1s of' this, Article. if a dispute on the same matter has been brougi'l bC((lre another 
international arbi~ration tribunal under the provisions or Article 11 and i~, stii,j'btforc the 
trihunal. -j his wijJ1 nol impair the cngL1gcnlcnt in direct and nl('aningr~Lll negotiations 

bct\\"CCIl hoth C odtracting Parllt's. 

ARTICLE 13 
.fu!!!:l into Force 

This Agreement -~hall enter in10 force on the date of last notification by the Contracting 
Parties. in \~Tjting[ and through diplomat ie channels. upon the c01l1pk:tion c f th.e respective 

internal kg01 proct~durcs nccc;-;sary to that effect. 

".RTlCLE 1-1 
J)uration 

it ~',h'dlt rl'llwin 1n iJ'on.:c C\.H :-1 pcriud of lell (I ()) yC~lr,-, and ::hnl 1 cOHtinu:..:: in i()r~( unless 

tCrininall."J in ncco!'c!ancl' with ,\nick U; lJrthis .;\~rL'\.:l11('n!., 



ARTICLE 15 
Amendment 

This '\greemcnt JJwy be amended by lllutual writtcn consent of the Cont'acting Parties at 
any timc. The amendments shall enter into force in accordance \\ith the same legal 
procedure prescrr:hed under Article 13 of this Agreement. 

ARTICLE 16 
Termination 

1. Either Contral.cting Partv 111(1\', by !livinu. one .year's \\Titten notice to the other 
'- ... ,,<- "-

Contracting Party. terminate this Agrcemcnt at the end of the initial ten-year period or at 

all' time thercafter. 

2. With respect 10 il1\·cstmcnts madc or acquired prior to the date of teL11inntiol1 of this 
Agrcement and fO \,hich this Agreemcnt otherwise applies. the previsions of this 
Agreement shall 1hercaJkr continue to be etlectiye for a further period of ten (l0) years 

fhom such date ofitermination. 

IN WIINESS WIIERFOF. the respective plenipotentiaries have signcd thi, Agreement. 

DONE in duplicate at Ankara on Fehruary 2.20 I J, in the Turkish and English languages. 

both texts being equally authentic. 

In case oj" am dn cr!!ence of interpretation. the Lmdish text shall ptC\ ai L I r 
" ~ ~ !' ~\h ~Vi'\ r I "~I L\", "" 

H)R II II (,OVhRNMLN I 01 
TIIF. REP{'BLIC OF TtRKEY 

I . a . ~ ".\ t , 

I/\I\)l. '~,\\\I'\l_ ¥~ 

l(jR'~iW~\fRK~;rf;, r ()r 
THE FEDERAL REPUBLIC or 0:IGfRI,\ 

Sen. Juhril \lanins Kl VI. 
?'vlinister of Commerce 3_nd IncillSll') 


